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If you have a problem, question, or request, call
your local dealer, or Steelcase Line 1 at
888.STEELCASE (888.783.3522)
for immediate action by people who want to help you.

(Outside the U.S.A., Canada, Mexico, Puerto Rico, 
and the U.S. Virgin Islands, call: 1.616.247.2500)
Or visit our website: www.steelcase.com
© 2003 Steelcase Inc. 
Grand Rapids, MI 49501 
U.S.A.  

Printed in U.S.A.

Si vous avez un problème, une question à poser ou une 
requête à faire, appelez votre concessionnaire local ou 
Steelcase, ligne 1, au numéro
888.STEELCASE (888.783.3522)
pour obtenir une action immédiate de personnes prêtes à 
vous aider.

(En-dehors des États-Unis, du Canada, du Mexique, de 
Porto Rico et des Antilles américaines, composez le 
1.616.247.2500)

Ou visitez notre site Web à l'adresse: www.steelcase.com
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Si tiene algún problema, pregunta o pedido, llame
a su distribuidor local , o a la línea 1 de Steelcase al
888.STEELCASE (888.783.3522)
para una respuesta inmediata de parte de quienes 
desean ayudarle.

(Fuera de los EE.UU., Canadá, México, Puerto Rico y las 
Islas Vírgenes de los EE.UU., llame al 1.616.247.2500)
o visite nuestro sitio web: www.steelcase.com
© 2003 Steelcase Inc.
Grand Rapids, MI 49501
U.S.A.

Impreso en los EE.UU. 

Tools
Outils
Herramientas

475 Player® Ganging Device
Dispositif de groupement des chaises 475 Player®

Elemento de unión para la silla Player® 475

7/8" (22.2 mm) 
Dia. Drill Bit
Mèche de 7/8 po 
(22,2 mm)
Broca de 7/8 de Pulg 
(22,2 mm) de Diám.
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1.  Remove and discard spacer.
Retirer le contrefort et le mettre de côté.
Quite y ponga a un lado el espaciador.

2.  If your chair was made before 02/01/94, drill (4) 
clearance holes. Use the enclosed pad as a
template.
Si la chaise est antérieure au 1er. février 1994,
percer (4) trous de dégagement. Se servir du
plastron joint comme patron.
Si su silla fue hecha antes del 1º de febrero de
1994, haga (4) agujeros de paso. Use como
modelo la almohadilla adjunta.

3.  Staple pad to bottom of seat.
Agrafer le plastron au dessous de la chaise.
Use grapas para sujetar la almohadilla al fondo del 
asiento.

4.  Insert plate hooks between the frame and seat, 
aligning it with the clearance holes and reattach 
seat. (Recommend 20 in/lbs. torque on screws)
Insérer les crochets de la plaque entre le cadre et
le siège, en prenant soin d’aligner la plaque avec
les trous de dégagement, puis remettre le siège
en place. (Un couple de serrage de 20 po/lb est
recommandé pour les vis.)
Inserte los ganchos de la placa entre el armaxón
y el asiento, alineándolos con los agujeros, y una
de nuevo el asiento. (Se recomienda un torque de
20 pulg/lb. sobre los tornillos.)
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